
RUGĂCIUNILE ÎNCEPĂTOARE 
 

Preotul: Binecuvântat este Dumnezeul nostru, 
totdeauna, acum şi pururea şi  în  vecii  vecilor. 
Citeţul: Amin. 
Slavă Ţie, Dumnezeul nostru, slavă Ţie. 
Împărate ceresc, Mângâetorule, / Duhul 
adevărului, / Care pretutindenea eşti şi toate le 
plineşti, / Vistierul bunătăţilor şi Dătătorule de 
viaţă, / vino şi Te sălăşluieşte întru noi / şi ne 
curăţeşte de toată întinăciunea, / şi mântuieşte, 
Bunule, sufletele noastre. 
Sfinte Dumnezeule, Sfinte tare, Sfinte fără de 
moarte, miluieşte-ne pe noi. (3) 
Slavă Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, şi acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin. 
Prea Sfântă Treime, miluieşte-ne pe noi; 
Doamne, curăţeşte păcatele noastre; Stăpâne, 
iartă fărădelegile noastre; Sfinte, cercetează şi 
vindecă neputinţele noastre, pentru numele Tău. 
Doamne miluieşte. (3) 
Slavă Tatălui şi Fiului şi Sfântului Duh, şi acum şi 
pururea şi în vecii vecilor. Amin. 
Tatăl nostru, Carele eşti în ceruri, / sfinţească-se 
numele Tău, vie Împărăţia Ta, / facă-se voia Ta 
precum în cer aşa şi pe pământ. / Pâinea 
noastră cea cea de-a pururea dă-ne-o nouă 
astăzi. / Şi ne iartă nouă greşalele noastre, / 
precum şi noi iertăm greşiţilor noştri. / Şi nu ne 
duce pe noi în ispită, / ci ne izbăveşte de cel 
viclean. 
Preotul: Că a Ta este Împărăţia şi puterea şi 
slava, a Tatălui şi a Fiului şi a Sfântului Duh, 
acum şi pururea şi în vecii vecilor.  
Citeţul: Amin. Doamne miluieşte. (12) 
Veniţi să ne închinăm Împăratului nostru 
Dumnezeu. 
Veniţi să ne închinăm şi să cădem la Hristos 
Împăratul nostru Dumnezeu. 
Veniţi să ne închinăm şi să cădem la însuşi 
Hristos, Împăratul şi Dumnezeul nostru. 

PREGHIERE INIZIALI 
 

Sacerdote: Benedetto il nostro Dio, in ogni 
tempo, ora e sempre, e nei secoli dei secoli. 
Lettore: Amen. 
Gloria a te, Dio nostro, gloria a te. 
Re celeste, Consolatore, / Spirito della verità, / 
che sei ovunque presente e tutto ricolmi, / 
scrigno dei beni e dispensatore di vita, / vieni, e 
dimora in noi, / e purificaci da ogni macchia, / e 
salva, o Buono, le nostre anime. 
Santo Dio, Santo Forte, Santo Immortale: abbi 
misericordia di noi. (3) 
Gloria al Padre, e al Figlio, e al santo Spirito, e 
ora e sempre, e nei secoli dei secoli. Amen. 
Tuttasanta Trinità, abbi misericordia di noi; 
Signore, cancella i nostri peccati; Sovrano, 
perdona le nostre iniquità; Santo, visita e 
guarisci le nostre infermità a causa del tuo 
nome. 
Kyrie elèison. (3) 
Gloria al Padre, e al Figlio, e al santo Spirito, e 
ora e sempre, e nei secoli dei secoli. Amen. 
Padre nostro, che sei nei cieli, / sia santificato il 
tuo nome, venga il tuo regno, / sia fatta la tua 
volontà, come in cielo, così sulla terra; / dacci 
oggi il nostro pane quotidiano; / e rimetti a noi i 
nostri debiti / come anche noi li rimettiamo ai 
nostri debitori; / e non indurci in tentazione, / ma 
liberaci dal maligno. 
Sacerdote: Poiché tuo è il regno, e la potenza, e 
la gloria: del Padre, e del Figlio, e del santo 
Spirito, ora e sempre, e nei secoli dei secoli.  
Lettore: Amen. Kyrie elèison. (12) 
Gloria al Padre, e al Figlio, e al santo Spirito, e 
ora e sempre, e nei secoli dei secoli. Amen. 
Venite, adoriamo il re, nostro Dio, e 
prosterniamoci a lui. 
Venite, adoriamo Cristo, il re e nostro Dio, e 
prosterniamoci a lui. 
Venite, adoriamo Cristo stesso, il re e nostro Dio, 
e prosterniamoci a lui. 

НАЧАЛЬНЫЕ
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SIMBOLUL CREDINŢEI 
 

Cred întru Unul Dumnezeu, Tatăl 
atotţiitorul, / Făcătorul cerului şi al 
pămîntului, văzutelor tuturor şi 
nevăzutelor. / Şi întru unul Domn Iisus 
Hristos, Fiul lui Dumnezeu, Unul-
Născut, / Care din Tatăl S-a născut 
mai înainte de toţi vecii: / Lumină din 
Lumină, Dumnezeu adevărat din 
Dumnezeu adevărat, / născut iar nu 
făcut, Cel de o fiinţă cu Tatăl, prin 
Care toate s-au făcut. / Care, pentru 
noi oamenii şi pentru a noastră 
mîntuire, s-a pogorît din ceruri / şi s-a 
întrupat de la Duhul Sfînt şi din Maria 
Fecioara şi s-a făcut om. / Şi s-a 
răstignit pentru noi în zilele lui Pilat din 
Pont / şi a pătimit / şi s-a îngropat. / Şi 
a înviat a treia zi, după Scripturi. / Şi s-
a suit la ceruri şi şade de-a dreapta 
Tatălui. / Şi iarăşi va să vină cu slavă 
să judece viii şi morţii, a cărui 
Împărăţie nu va avea sfărşit. / Şi întru 
Duhul Sfînt, Domnul de viaţă 
Făcătorul, care din Tatăl purcede, / Cel 
ce împreună cu Tatăl şi cu Fiul este 
închinat şi slăvit, care a grăit prin 
prooroci. / Întru una, sfîntă, 
sobornicească şi apostolească 
Biserică. / Mărturisesc un botez spre 
iertarea păcatelor. / Aştept învierea 
morţilor. / Şi viaţa veacului ce va să fie. 
Amin. 

SIMBOLO DELLA FEDE 
 

Credo in un solo Dio Padre, 
onnipotente, / creatore del cielo e della 
terra, e di tutte le cose visibili e 
invisibili.  / E in un solo Signore Gesù 
Cristo, Figlio di Dio, unigenito, / 
generato dal Padre prima di tutti i 
secoli: / luce da luce, Dio vero da Dio 
vero, / generato, non creato, della 
stessa sostanza del Padre, per mezzo 
del quale tutto prese esistenza. / Che 
per noi uomini e per la nostra salvezza 
discese dai cieli, / e si incarnò dallo 
Spirito santo e da Maria Vergine, e si 
fece uomo. / E fu crocifisso per noi 
sotto Ponzio Pilato, / e soffrì, / e fu 
sepolto. / E risuscitò il terzo giorno, 
secondo le Scritture. / E ascese ai cieli, 
e siede alla destra del Padre. / E di 
nuovo verrà con gloria a giudicare i vivi 
e i morti; il suo regno non avrà fine. / E 
nello Spirito santo, il Signore, vivifico, 
che procede dal Padre, / che con il 
Padre e il Figlio è insieme adorato e 
glorificato, che parlò per mezzo dei 
profeti. / E nella Chiesa una, santa, 
cattolica e apostolica. / Professo un 
solo battesimo, per la remissione dei 
peccati. / Aspetto la risurrezione dei 
morti.  / E la vita del secolo futuro. 
Amen. 
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СИМБОЛУЛ КРЕДИНЦЕИ 
 
Кред ынтру Унул Думнезеу, Татэл 
атотцииторул, / Фэкэторул черулуи ши 
ал пэмынтулуи, вэзутелор тутурор ши 
невэзутелор. / Ши ынтру унул Домн 
Иисус Христос, Фюл луи Думнезеу, 
Унул-Нэскут, / Каре дин Татэл С-а 
нэскут маи ынаинте де тоци вечии: / 
Луминэ дин Луминэ, Думнезеу 
адевэрат дин Думнезеу адевэрат, / 
нэскут яр ну фэкут, Чел де о фиинцэ ку 
Татэл, прин Каре тоате с-ау фэкут. / 
Каре, пентру нои оамении ши пентру а 
ноастрэ мынтуире, с-а погорыт дин 
черури / ши с-а ынтрупат де ла Духул 
Сфынт ши дин Мариа Фечиоара ши с-а 
фэкут ом. / Ши с-а рэстигнит пентру нои 
ын зилеле луи Пилат дин Понт / ши а 
пэтимит / ши с-а ынгропат. / Ши а ынвят 
а трея зи, дупэ Скриптурь. / Ши с-а суит 
ла черурь ши шаде де-а дреапта 
Татэлуи. / Ши ярэшь ва сэ винэ ку 
славэ сэ жудече виии ши морции, а 
кэруи Ымпэрэцие ну ва авеа сфэршит. / 
Ши ынтру Духул Сфынт, Домнул де 
вяыэ Фэкэторул, каре дин Татэл 
пурчеде, / Чел че ымпреунэ ку Татэл 
ши ку Фюл есте ынкинат ши слэвит, 
каре а грэит прин проорочь. / Ынтру 
уна, сфынтэ, соборничеаскэ ши 
апостолеаскэ Бисерикэ. / Мэртурисеск 
ун ботез спре иертареа пэкателор. / 
Аштепт ынвиереа морцилор. / Ши вяца 
веакулуи че ва сэ фие. Амин. 

SIMBOLO DELLA FEDE 
 

Credo in un solo Dio Padre, 
onnipotente, / creatore del cielo e della 
terra, e di tutte le cose visibili e 
invisibili.  / E in un solo Signore Gesù 
Cristo, Figlio di Dio, unigenito, / 
generato dal Padre prima di tutti i 
secoli: / luce da luce, Dio vero da Dio 
vero, / generato, non creato, della 
stessa sostanza del Padre, per mezzo 
del quale tutto prese esistenza. / Che 
per noi uomini e per la nostra salvezza 
discese dai cieli, / e si incarnò dallo 
Spirito santo e da Maria Vergine, e si 
fece uomo. / E fu crocifisso per noi 
sotto Ponzio Pilato, / e soffrì, / e fu 
sepolto. / E risuscitò il terzo giorno, 
secondo le Scritture. / E ascese ai cieli, 
e siede alla destra del Padre. / E di 
nuovo verrà con gloria a giudicare i vivi 
e i morti; il suo regno non avrà fine. / E 
nello Spirito santo, il Signore, vivifico, 
che procede dal Padre, / che con il 
Padre e il Figlio è insieme adorato e 
glorificato, che parlò per mezzo dei 
profeti. / E nella Chiesa una, santa, 
cattolica e apostolica. / Professo un 
solo battesimo, per la remissione dei 
peccati. / Aspetto la risurrezione dei 
morti.  / E la vita del secolo futuro. 
Amen. 
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